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INTERPRETACION SIMULTÁNEA

Estudiante:   
A. PRIMERA IMPRESION (como cliente potencial)
B. SEGUNDA ESCUCHA (corrección detallada)
I. FIDELIDAD AL ORIGINAL / COMPRENSION (60%) [mín. 30 aprox. - eliminatorio]
1. Porcentaje de información transmitida:  
2. Pérdidas de sentido:  
a) cambio de sentido/falso sentido:  
b) contrasentido:  
c) sin-sentido:
d) falta de precisión ling./ambigüedad:  
3. Referencias culturales - Cifras - Terminología específica
II. EXPRESION LINGÜISTICA (20%)

1. Corrección gramatical:
2. Registro:
III. PRESENTACION (20%)
1. Agilidad/fluidez:  
2. Vocalización/entonación/tono, etc.:  
IV. ESTRATEGIAS (desarrolladas para superar dificultades)
V.  VALORACION GLOBAL
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